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じつは1年前に
[kosmopoli:t]のテーブルを離れて
新しい道を踏み出そうとしたのですが、

うまくいきませんでした。
このゲームの制作という素晴らしい冒険を
遂行することが、ひとりの人間としても知的
好奇心を満たすためにも重要だった、と

今では思っています

遊び心あふれるゲームですが、
完成不可能にさえ思えたときもあります。
曲がりくねった道を歩むときも、
つねに心穏かでいさせてくれた
皆さんに感謝しています。

とくにEgidio、Marion、Seb、Jennifer。
みんなありがとう！

データベース構築に
協力してくれた

すべての人に感謝します。
皆さんがいなければ、

このゲームは完成しなかったでしょう。
一緒に知恵を絞ってくれた
チームのメンバーにも！

価値ある研究を
成し遂げるにはどうしたらいいか？
異なる専門分野をもつ研究者たちが

集まった強力なチームに
アイディアを託すことね！

非常に価値ある企画だと
最初から確信していました。
素晴らしい冒険に

参加できて嬉しいです。
皆さんありがとう！

スペリングより音声記号！

思い描いたとおりの
ゲームを作り上げた
チームに拍手！

遊びを通して、
学び、理解できる。
そう実感しました

私を信頼して、
この実り多い体験を
させてくださった

チームの皆さんに感謝します

これほど多くの人がエネルギーと時間と知識、
意欲を注ぎ込んでゲームを作るのを
目の当たりにしたのは初めてです。
素晴らしい時間をありがとう！

信頼して任せてくれた
FlorentとJulien、そしてこの驚きの
プロジェクトを成し遂げた皆さん、

ありがとう！
最高の冒険でしたね！

制作チーム

Relais Scientifiqueメンバー
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Jeux Opla は、可能な限りしっかりと科学的な裏取りをしなが
ら、このゲームの制作に取り組みました。教育を目的としたゲー
ムではないものの、遊んでいるうちに自然とあれこれ覚えてし
まうので、誤った情報が記憶に残ってはよくないですからね。
これほど多くの専門家、研究者、協力者が携わり、厳しくチェッ
クをしたゲームは他にないと言っていいかもしれません。

なお本書は、ただ楽しさに期待してこのゲームを手に取った皆
さんにとっても、好奇心を満たす情報でいっぱいです。ひとつ
のシンプルな思いつきが、文化的でためになり、しかも面白い
製品になるまでに、どれほど多くの才能と努力を要するか……
それを目の当たりにすることになるでしょう。そしてまた、
DDL の言語学者たちを突き動かす情熱の一端にも触れられる
はずです。

このゲームにも値段がついていますが、お金には換えがたいほ
ど貴重な知識が詰め込まれています。

お口の準備はいいですか？ さあ、皆でおいしく遊びましょう！

Jeux Oplaチーム

日本版制作：株式会社すごろくや
東京都中野区東中野 1-51-3
sugorokuya.jp
©2020-2024 Jeux Opla/SUGOROKUYA

翻訳協力：佐藤益巳
日本版アプリ制作：ReRise Games すごろくやのフォローアップ通知サービスに

ご登録いただくと、このゲームに関する訂
正や追加情報があったときに限りメールに
てお知らせします。

◀�読み込みで『ビストロ·コスモポリート』
をフォロー！

アフターケアをフォローアップ通知で


